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Dl profesor Dr. Concha ne surprinde 

în mod plăcut, réspundend la reflexiunile 
făcute de noi asupra articolului publicat 
de dsa în cestiunea reuniunii de „cultură“. 

""Vom reproduce acest răspuns, din care 
„ M a g y a r  P o l g á r “ n’a publicat pănă 
acum decât o parte. De ocamdată ne măr
ginim a ne precisa posiţiunea faţă cu în
treagă această discuţiune.

Idea conducătoare în argumentaţiunea 
dlui profesor Dr. Concha este, că reuniu
nea de cultură din Cluj are o menire cu
rat defensivă.

Să presupunem, ceea-ce nu admitem, 
că în adevăr aşa este.

Atunci înfiinţarea ei a fost rău pre
gătită.

Iniţiatorii au fost oameni lipsiţi de 
tac t: ei, prin discursurile lor şi prin ar
ticolele publicate prin deosebitele diare 
maghiare, au produs în Români şi în Saşi 
sentimentul, că nu pentru conservarea ele
mentului maghiar, ci pentru maghiarisa- 
rea Românilor şi a Saşilor se înfiinţează 
reuniunea. Şi acest sentiment se întăresce 
cu atât mai vîrtos, când „Pesti Napló“ 
spune lămurit, că o altă reuniune de cul
tură are menirea de a servi causa maghia- 
risârii, şi când ear’ alte reuniuni de ace
laşi fel, înfiinţate de mai mulţi ani acum, 
servesc fără de reservă aceeaşi causă.

Produs odată acest sentiment, noi în- 
zadar ne-am da silinţă să-’l slăbim, căci 
Românii nu sânt dispuşi a ne crede. Apoi 
nici nu avem noi să spunem ce credem 
ori ce nu credem noi înşine despre reu
niunea de cultură dela Cluj: dăm expre- 
siune s e n t i m e n t u l u i  p u b l i c  r omân,  
şi în sentimentul public român reuniunea 
de cultură din Cluj a produs o impre- 
siune repulsivă.

E acum treaba concetăţenilor noştri 
maghiari, ca prin argumente şi prin fapte 
să producă în Români convingerea, că sunt 
greşiţi, când cred, că reuniunea din Cluj 
are caracter agresiv: noi ca, organ de pu
blicitate român, nu avem decât să le fa
cem Românilor împărtăşire despre cele ce 
se <jic ori se fac în cestiunea aceasta din 
partea Maghiarilor.

Ne vom împlini această datoriă. 
Trebue însă să spunem totodată, 

cum judecă Românii asupra manifestărilor 
făcute de Maghiari şi îndeosebi asupra 
vederiler emise de dl. profesor Dr. Concha.

Admitem şi fără îndoeală dimpreună 
cu noi admit şi cei mai mulţi Români, că 
în adevăr în gândul dlui profesor Dr. Con
cha reuniunea din Cluj nu are caracter 
agresiv.

Aceasta nu dovedesce însă de loc, că 
nici nu are reuniunea caracter agresiv, că 
maioritatea concetăţenilor nostrii maghiari, 
şi cu atât mai vîrtos a membrilor reu
niunii, împărtăşesce vederile dlui Dr. 
Concha.

Deşi nu putem admite toate^Me <jise 
de dl Dr. Concha în articolele jw l^w item  
afirma cu topiy positivitatea^Bdacă cjece

_____________________________________ ■  _______

procente dintre publiciştii maghiari ar ju
deca ca dsa, înţelegerea între noi şi Ma
ghiari s’ar stabili foarte în curând.

Oamenii cu judecată clară şi cu ve
deri europene, ea dl Dr. Concha, sunt 
însă străini în mijlocul poporului maghiar ; 
ei pot să fie foarte stimaţi, chiar iubiţi, 
dar’ numai foarte puţini sânt accesibili 
pentru convingerile lor. A fost corupt 
spiritul public maghiar de o întreagă haită 
de publicişti şi de politicastri cari şi-au făcut 
din publicitate şi din politică o meserie lu
crativă. Nu contra noastră, ci contra ace
stei corupţiuni au să se lupte oamenii ca 
dl Dr. Concha, căci noi foarte în curând 
am pută să ajungem la cea mai deplină 
înţelegere, dacă asemenea oameni ar avă 
trecere la concetăţenii noştri maghiari.

Nu ne facem însă ilusiuni.
A trecut abia un an decând urmărim 

<ji cu <ji fasele, prin care trece desvoltarea 
spiritului public din patria noastră, şi cu 
viuă îngrijare constatăm, că Românii nu 
se apropie de Maghiari, ci se depărtează 
tot mai tare de ei, fiindcă sânt din ce în 
ce mai hotărît respinşi.

Acum un an eram tari în credinţa, 
că este cu putinţă o înţelegere, o apro
piere binevoitoare între Români şi Ma
ghiari. Această credinţă a slăbit din c<r 
în ce în noi, şi acum foarte adeseori 
sântem cuprinşi de vii îndoieli.

Ne-am dat totdeauna silinţa de a nu 
exprima propriile noastre vederi, nici pro
priile noastre tendenţe, ci sentimentul 
public român pe c â t  ne p u t e m  şi noi  
î n ş i n e  u n i  cu el. Şi viuă ne-a fost 
totdeauna mulţumirea, când puteam con
stata, că sântem admişi de aproape to
talitatea Românilor. Erau, ce-’i drept, 
între connaţionalii noştri unii, care ne 
socoteau prea îndrăzneţi, nu erau aproape 
de loc de aceia, care ne socoteau prea 
moderaţi. Chiar adversarii noştri insinuau 
numai, că nu sântem sinceri, că susţinem 
ceea-ce susţinem numai pentru-ca să amă
gim lumea.

Astăzi situaţiunea noastră e schimbată. 
Sânt foarte puţini aceia, care ne fac im
putarea de a fi prea îndrăzneţi, sânt însă 
număroşi cei ce ne impută, că sântem 
„ o p o r t u n i ş t i “, prea moderaţi.

Sântem cu toate aceste tot noi înşine^, 
ba în timp de un an şi mai ales decând 
ni s’a făcut procesul de presă am mers 
mult înainte spre linia, la care va trebui 
să ne oprim. S’a schimbat sentimentul 
public român. Din cli în di devine tot 
mai puternic un curent, cu care noi nu 
putem merge, străbat tot mai mult nisce 
vederi şi nisce tendenţe, cu care nu ne 
putem uni.

Simţim că tot mai mult perdem pă
mântul de sub picioarele noastre, că de
venim tot mai isolaţi, şi ne temem, că în 
curând concetăţenii noştri maghiari ne vor 
dice şi nouă, cum le cjicem noi oamenilor 
ca dl profesor Dr. Concha: Cu voi ne-am 
pută înţelege, dar’ Românii nu judecă 
ca voi.

Această schimbare în sentimentul pu
blic român n’a fost produsă de presa ro
mână, nici de oamenii politici români: ea 
s’a petrecut sub forţa împregiurărilor, este 
o urmare firească a atitudinei concetăţe- 

" ni lor noştri maghiari faţă cu noi.
De aceea nu  p u t e m  şi nu  v o i m 

să l u p t ă m  c o n t r a  c u r e n t u l u i ,  cu 
ca r e  nu  p u t e m  merge ,  nu voim şi nu 
putem combate vederile şi tendenţele, cu 
care nu ne putem uni, căci combătându-le 
noi, cu atât mai vîrtos le-am propaga.

în  op i n i u n e a  p u b l i c ă  magh i a r ă  
ar trebui să se producă o reacţiune în 
sensul indicat de dl profesor Dr. Concha.

Se va produce această reacţiune ?!
Vor înţelege concetăţenii noştri ma

ghiari, că trebue să-’şi câştige î n c r e 
d e r e a  Românilor şi că sânt împregiurări, 
în care simpatiile Românilor pot să pre- 
ţuească foarte mult?

Pusă acum un an această întrebare, 
ea producea o bună impresiune între Ro
mâni; astădi o punem cu multă sfială, 
deoare-ce seim, că foarte mulţi sânt dis
puşi a răspunde: nu-’ţi face ilusiuni, căci 
ei nu vor înţelege!

Sânt poate greşiţi aceştia, dar’ ei aşa 
i cred şi numai guvernul ungar şi societatea 
maghiară mai pot face, ca alta să fie cre
dinţa lor. Ori-şi-ce încercare făcută de noi 
spre a combate neîncrederea Românilor în 
Maghiari ar avă drept urmare neapărată, 
că şi noi am perde încrederea.

Dar’ asemenea încercări nici n’ar fi 
făcute în toată sinceritatea, fiindcă nu mai 
îndrăznim nici noi înşine să punem temeiu 
pe bunele asigurări ce ni s’ar fi dând din 
partea Maghiarilor. Maghiarii, ajunşi la 
strîmtoare, promit multe, nu au însă la 
dînşii trecere oamenii, care stărue ca ceea-ce 
s’a promis să se şi împlinească.

Presa maghiară şi limba maghiară în 
scoalele nemaghiare.

în toate ţerile lumii civilisate, în timpul 
mai nou, oamenii se străduesc a aduce in
teresele locuitorilor în armoniă, pentru-ca 
şi lucrarea pentru realisarea lor să fie ar
monică şi spornică totodată.

Nisuinţa cătră armoniă şi spor se vede 
şi din Ziaristica ţerilor acelora, cu toate că 

"şî~~aeblo este divergenţă de păreri.
La noi, însă di de di omul atent face 

trista experienţă, că o parte considerabilă 
din poporaţiunea ţerii nici nu se gândesce 
la străduinţa sau la nisuinţa pentru şi cătră 
o lucrare armonică a tuturor locuitorilor 
ţerii. Din lucrările bărbaţilor din capul ad- 
ministraţiunii şi din diaristica maghiară, 
cu uimire crescândă trebue să vedem, că 
stăruesce tocmai pentru contrarul. Simp
tomul acest din urmă este, care mai mult 
ne umple de grije.

ţ)iaristica maghiară, ori-şi-cine, trebue 
să o considere de organul, prin care se dă 
expresiune opiniunii publice, ce domnesce 
în sînul naţionalităţii maghiare. Şi tocmai 
dintr’însa vedem cu cât zel şi cu câtă stă
ruinţă se pnin toate pedecile unei înţele
geri spre o lucrare armonică a tuturor lo
cuitorilor ţerii.

Exemplul cel mai proaspăt ’l-au putut 
vedâ cetitorii în ordonanţa ministerială pu
blicată în nr. 124 al diarului nostru.

Ce vedem în aceea ordonanţă?
S’a adus la 1879 articolul de lege 18 

prin care limba maghiară, ca obiect obligat, 
se introduce în scoalele poporale ale na
ţionalităţilor nemaghiare. Nu din ură cătră 
limba maghiară, ci din consideraţiuni peda- 
gogico-didactice şi în sfîrşit şi din consi
deraţiuni politice, faţă cu autonomiile cor- 
poraţiunilor bisericesci, garantate tot prin 
legile statului, s’au ridicat voci contra pro
iectului. Ba au fost şi deputaţiuni pănă şi 
la Coroană în privinţa aceasta.

piaristica maghiară, ca un singur 
om, a stăruit pentru desconsiderarea tuturor 
argumentelor din partea cea trează a lo
cuitorilor nepreocupaţi de vanitatea ma- 
ghiarisării.

După-ce proiectul a devenit lege era 
în drept omul să aştepte, că la aplicarea 
legii se vor feri administratorii ţerii de 
jignirea intereselor naţionalităţilor nema
ghiare. în şese ani de dile s’a pus toată 
maşineria maghiarisării în acţiune numai 
ca învăţătorimea din scoalele elementare 
să poată fi cât TOai curend in posiţiune 
de a propune limba maghiară în scoalele 
elementare. Experienţa vine şi dovedesce, 
că legislatorii, când au votat articolul din 
cestiune, n’au fost studiat de ajuns pro
iectul ; n’au avut în vedere, că nu este 
vorba de a introduce o limbă în scoalele 
elementare numai a unei fracţiuni mici 
de poporaţiune, ci în scoalele elementare 
a lor trei părţi din patru ale poporaţiunii; 
n’au avut în vedere, că spre sfîrşitul 
acesta fracţiunea cea mică a poporaţiunii, 
pe care o constitue poporul maghiar, dacă 
soartea ’i-a dat în mâni o maioritate le
gislativă, nu a primit cu aceasta împreună 
şi forţele de a predomina cu elementul 
seu massa cea colosală a naţionalităţilor 
nemaghiare. Astăzi, după şese ani, după- 
ce s’a pus toate fără cea mai mică opo- 
siţiune din partea naţionalităţilor, minis
trul s’a poticnit de realitatea destul de 
neplăcută pentru dînsul, că cu tot apa
ratul administrativ politic, cu toată po- 
testatea formală, elementul maghiar nu 
este în stare să corespundă articolului de 
lege 18 din anul 1879. Causa însă nu 
este alta decât că spre scopul maghia
risării elementului maghiar îi lipsesce pu
terea intrinsecă corespumlétoare faţă cu 
massele ce ’şi-a propus să le mistue.

Ministrul însă, departe este de a vedé 
aceasta şi de a căuta a se conforma pu
terilor intrinsece ale elementului, în care 
vrea să transformeze toate elementele ne
maghiare. Dînsul punându-se pe teoria: 
„Beim dich oder ich friss’ dich11 a publi
cat o ordonanţă, a cărei consecuenţe vor 
f i: lipsirea mai multor scoale de învăţă
tori buni, prin urmare a mai multor co
mune de scoale, şi totodată a mai mul
tor învăţători de pânea de toate Z^e ê- 
Aceste însă puţin sau de loc nu-’l ge- 
nează pe ministru. Interesele ţerii nu poate, 
nu-’i este permis a le pune mai pe sus de 
interesele şovinismului, cărui ca unui idol 
se închină.

Şi dacă ne întoarcem acum privirile 
spre presa maghiară, nu putem să luăm 
tocmai în nume de rău ministrului, că 
aplicarea articolului 18 din 1879 nu o 
conformează trebuinţelor ţerii.

itrului e mai scumpă populari- 
Uă a persoanei sale decât inte
grate ale ţerii. El vede că nu 
ici de astădată cu ordonanţa,
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precum nu s’a înşelat de alteori cu alte 
ordonanţe, proiecte şi discursuri. Tămâia, 
cu care îl îmbată presa maghiară, mai 
multe parale îi face decât interesele a t r e i 
regate ca Ungaria. Ear’ presa maghiară, 
când e vorba de a-’i se nutri vanitatea 
maghiarisării, nu cruţă cu tămâia.

Au aplaudat toate fiarele din toate 
partidele ordonanţa şi înalţă toate pe mi
nistru pănă în cer îndată ce le aruncă, 
ca şi în dările sale de seamă la Pojon, 
vre-o câteva farîmituri şovinistice despre 
grandeţa neamului, al cărui fiu adoptiv 
este ministrul.

Presa maghiară ne arată prin testi- 
moniile ce ’şi-le dă ea însăşi, că pentru 
ţeară nu numai este superfluă, ci chiar 
stricăcioasă ţerii şi naţionalităţii sale. Ea 
cântă şi sbeară ca preoţii din giurul ca
lului, pe care Troianii îl trăgeau cu multă 
opintire în cetate. Ea cântă şi sbeară, 
ca sé nu se audă zuruitul armelor dela 
înarmaţii ascunşi în trînsul.

Calul maghiarisării în adevăr este 
mare, frumos şi decorat cât se poate de 
pompos. în pântecele lui însă sünt: de
ficitele cele colosale, rentele de aur şi de 
hârtiă etc. etc. Când vor eşi aceste din 
ascunsul lor, va fi rău, dar’ ceea-ce e şi 
mai trist: că rău va fi şi de acei ce ne
contenit au atras, ca Cassandra, atenţiunea 
asupra pericolului.

Sgomotul cântecelor şi surlelor ma
ghiarisării încă e în toiul seu. Cu des
preţul sumeţiei caută încă presa maghiară 
asupra naţionalităţilor strigându-le cu surisul 
pe buse: „ Vae victis/ “ şi eată dela Seghedin 
pătrunde ţipetul, că se p r ă p ă d e s c e .  în 
pătrarul cel dintâiu al anului curent, cetim, 
că Seghedinul are o restanţă de dare di
rectă de 91,130 fl. Restanţa de dare di
rectă a fost în anul trecut 682,984 fl. 
Toată restanţa de pănă acum a Seghedi- 
nului, în ramul dării directe, este 774,114 fl. 
Ceea-ce e mai interesant în afacere este, 
că perceptoratul n’are nici ce să zălogească 
fiindcă alţii sünt deja intabulaţi pe ave
rile celor ce sânt în restanţă cu darea.

Aceasta e la Seghedinul destinat a fi 
un focular al maghiarisării în părţile de 
jos ale Ungariei.

Seim însă de altă parte, că popora- 
ţiunea emigrează în mod înspăimântător, 
ca să scape de executori. Fug braţele 
muncitoare din ţeară, lăsându-’şi puţinul ce 
au să se sălbătăcească.

Să nu se nimicească dar’ omul când 
este silit a privi la astfel de spectacole: 
la miseria aplaudată în beţia maghiarisării?

R evistă  politică.
S i b i i u ,  5 Iunie st. v.

Dl. T r e f o r t  e eroul cjdü- Trefort, 
în Pojon, Trefort în conventul reformat, 
Trefort în sinodul valah din Sibiiu, Tre
fort în academiă, Trefort pretutindenea. 
Vioiul ministru dă de lucru ţerii întregi

— dice „Pesti Napló“ — şi pentru aceasta 
nu vom să-’i facem imputare, din potrivă 
îl lăudăm.

Dlui Trefort îi şi compete toată lauda, 
ceea-ce n’a putut guvernul face de 17 ani 
încoaci, voesce Trefort să isprăvească într’o 
vară. Darea de seamă, pe care a făcut-o 
dl Trefort înaintea alegătorilor sei din 
Pojon cuprinde nisce momente foarte in
teresante. Ministrul a <ps între altele, că 
el u r m ă r e s c e  o p o l i t i c ă  î n d o i t ă :  
politica mai inaltă şi politica (jilii; prin 
cea dintâiu voesce să promoveze inteli
genţa, bunăstarea şi sănătatea, cea din
tâiu însă are în vedere c o m b a t e r e a  
c u l t u l u i  r e v o l u ţ i o n a r ,  consolidarea 
constituţionalismului şi c o n s i d e r a r e a  
r e l i g i u n i i  şi a b i s e r i c i i  în v i e a ţ a  
s t a t u l u i .  Cuvintele aceste trebue că 
au sunat de tot curios în gura dlui Trefort.^ 
O tjice în aucjul lumii, că politica lui e 
considerarea bisericii, ear’ pe de altă parte 
lucrează din răsputeri întru surparea bi
sericii. Cel puţin procedura lui faţă cu 
biserica română ne îndreptăţesce să enun
ţăm aceasta.

P r e l u n g i r e a  d u r a t e i  m a n d a 
t e l o r  şi m o d i f i c a r e a  l eg i i  de i n 
c o m p a t i b i l i t a t e  e o poveste veche, 
şi dl Trefort spune alegătorilor sei, că 
aceste formează punctele cardinale ale pro
gramei guvernului pentru sesiunea cea 
mai de aproape. Aşa se vede că repre- 
sentanţii poporului au prea multă voinţă, 
sânt în ţeară prea mulţi oposiţionali, cari 
nu vor se primească funcţiuni de stat. 
Aceştia trebue cu ori-ce preţ depărtaţi. 
Guvernul are lipsă de deputaţi, c a r i  să 
f ie t o t o d a t ă  şi f u n c ţ i o n a r i  de s tat .  
Frumoasă gospodărie o să mai fie atunci 
în Ungaria.

Seim, că S a l i s b u r y  a primit asu
pra-’şi formarea noului cabinet. „Times“ 
dice, că S a l i s b u r y  a făcut pendentă for
marea cabinetului dela aceea, că maiori- 
tatea casei de jos să lase noul cabinet in
tact pănă la nouele alegeri, cari se vor 
săvîrşi în Noemvrie a. c. G l a d s t o n e  sr 
repâşit deci definitiv şi e tot mai evident, 
că liberalii englezi au urmărit tactica, de 
a se retrage înainte de alegeri. Ei vor să 
păşească înaintea alegătorilor ca oposiţiune, 
şi cred că prin popularitatea, de care s’a 
bucurat politica internă a dlui Glads tone ,  
vor mai pută încă influenţa asupra alegăto
rilor, ca să-’şi scoată la alegeri maioritatea. 
Acesta însă e un propus fals, deoare-ce 
fiind conservativii odată la putere, dlui 
Salisbury, care negreşit va apela la onoarea 
naţiunii atât de greu vătămată prin Glad
stone, îi va fi foarte uşor a reuşi învin
gător la alegeri. Despre persoanele, pe 
cari voesce Salisbury a le chema în ca
binet, nu se scie încă nimic positiv; atâta 
e sigur, că Hi ks - Be a c h ,  lordul C h u r 
c h i l l  şi Sir N o r t h  cote  vor întră în 
cabinet.

R u ş i i  privesc cu multă îngrigire la 
constelaţiunile interne din Anglia, şi cu 
toate că negociările în afacerea de graniţă 
au ajuns deja la acel stadiu, încât numai 
signarea stipulaţiunilor luate se mai aş
teaptă, signarea aceasta e r e s e r v a t ă  dlui  
S a l i s b u r y ,  şi cu anevoe vom crede, că 
noul premier va signa stipulaţiunile luate 
fără de a face câtuşi de puţină oposiţiă. 
Astfel e foarte probabil, că negociările 
anglo-ruse se vor lua de nou înainte. 
Aceea, că aceste termina-se-vor în mod 
pacinic s’au vor provoca vre-un conflict 
şi mai serios, astăcji încă nu se poate 
spune cu positivitate.

Răspunsul dlui Dr. Victor Concha din 
„Magyar Polgár“.

I. •
„Tribuna“ se ocupă în numerii dela 9 şi 

19 Iunie cu discusiunea mea privitoare la scopul 
reuniunii de cultură.

„Tribuna“ nu crede că voiu continua dis
puta şi după ascultarea principiilor sale, eu însă 
nu o pot întări în această credinţă, ci-’mi voiu 
spune pe scurt ceea-ce am de spus.

„Scopul discusiunii mele a fost ca sé trac
tăm cestiunea nu cu simţemintele credinţei, ale 
însufleţirii sau ale urei, ci cu ajutorul minţii 
reci, că oare poate-se maghiarisa vre-o na
ţiune numeroasă în contra voinţei sale.

„Pe acest teren ínsé „Tribuna“ nu mé ur
mează, ci se ocupă cu deosebire cu explicarea mo
tivelor pentru care inteliginţa română se nu- 
tresce cu spiritul de preste Carpaţi, pentru-ce nu 
scie şi nu voiesce sé scie nimic despre ceea-ce e 
maghiar; făcend deosebire între statul ungar 
poliglot şi între statul unitar maghiar, asigură că 
întocmai precum îl uresce pe acesta, tot astfel 
e gata a-’şi jertfi vieaţa şi sângele pentru acela; 
spune, că apăsarea politică şi socială, în care 
îi ţinem noi pe Români, îi duce fără voiă la 
Bucuresci după nutrement spiritual, şi există 
temerea, că va împrumuta de acolo nu numai 
impulsuri literare ci şi politice; mai nainte 
Românii din Ungaria au fost dascălii celor din 
Homânia; toate aceste însă s'au schimbat în urma 
apăsării din partea magbiarimii.

„Politica maghiară duce la astfel de con- 
secuenţe primejdioase, ear’ nu la aceea ce voesce 
să ajungă: de a preface Ungaria în un stat 
naţional maghiar. — Dar’ Românii vor suferi, 
vor lupta, deoare-ce sünt supuşi credincioşi ai 
monarchiei şi voiesc să rămână şi pe viitor supuşi 
fideli ai monarchiei şi ai Casei de Austria.

„Astfel discusiunea e străpusă cu totul 
pe alt teren, decum s’a început şi pe terenul 
propriu de discusiuni: are oare reuniunea de 
cultură ardeleană putere a maghiarisa naţio
nalităţile de aci şi dacă aceste nu voiesc? în 
loc de reflexiuni obiective, aflu numai două; 
una e că Românimii nu-’i pare rău dacă am voi 
să o maghiarisăm cu ori-şi-ce mijloace, numai 
se-’i concedem să o facă şi ea aceasta faţă cu 
noi; ceeelaltă însă e : că înzadar asigur pe Ro- 
mânime că noi nu voim să o maghiarisăm,

deoare-ce „Pesti Napló“ scriind despre reu
niunea de cultură de preste Dunăre, spune în 
modul cel mai clar, că scopul aceleia e de a 
preface în Maghiari pănă la unul pe tot poporul 
de dincolo de Dunăre.

„Să privim înainte de toate la aceste două 
reflexiuni.

„Nu sciu ce înţelege „Tribuna“ sub aceea că 
nu-’i pasă, să-’i maghiarisăm pe ei cu ori-ce 
mijloace, dacă putem (de a se folosi de ori-şi-ce 
mijloace să desnaţionaliseze pe Români şi pe 
Saşi, dacă îi pot), dar’ abia cred că a cumpenit 
consecuenţele celor disc.

„Aceasta ar fi a se coborî de pe nivoul 
civilisaţiunii, ar fi reînoirea lumii barbare, ar fi 
ridicarea la valoare a puterii brute la sfîrşitul 
veacului al X IX , — la ceea-ce Românimea, ca 
minoritate, ar trage cea mai scurtă în ceea-ce 
privesce apăsarea socială şi politică.

„Ge e drept Românimea imediat ar simţi ur
mările unei astfel de1 lupte de extirpare mai 
puţin decât noi, deoare-ce existenţa sa, în urma 
rapoartelor sale mai nedesvoltate, se razimă mai 
puţin pe creaţiunile materiale, umanitare şi mo
rale ale culturii, pe care o astfel de luptă le-ar 
nimici atât la ei cât şi la noi, sau le-ar sdruncina 
tare, dar’ tot n’ar duce la scopul principal, la 
maghiarisarea lor, deoare-ce cu cât mai primi
tivă ar deveni starea lor, cu atât mai tare ar 
câde de sub influenţa statului şi a societăţii.

„E pe deplin adevărat că „Pesti Napló“ 
a aserat ccea-ce <fice „Tribuna“, ca să maghiariseze 
numărul neînsămnat al nemaghiarilor de acolo, 
dar’ adauge că şi aceia voiesc să se maghia
riseze.

„Am învăţat multe liniamente interesante 
despre Românime din opul dlui Slavici, redacto
rul „Tribunei“, care se ocupă în un tractat al 
opului Völker Oesterreich-Ungarns cu Românii; 
desigur dl redactor cunoasce tractatele acestui op 
privitoare la celelalte naţionalităţi şi nu trebue să 
mă provoc la originea mea de dincolo de Dunăre 
pentru a demonstra cunoascerea din parte-’mi a 
rapoartelor de acolo, că adecă preste Dunăre 
Vemfli, Germanii, Slovacii, strîmtoraţi între Ma- 
ghiarimea, ce locuesce în masse, nu numai că 
simpatisează foarte mult cu Maghiarii» dar’ ao 
mărturisesc cu fală ca Maghiari, iubesc toată 
fiinţa, datinile şi limba Maghiarilor şi cu preţul 
celor mai mari sacrificii posibile îşi instruează 
băieţii în limba maghiară, simţind oareşi-cum 
instinctiv că se vor pustii neapărat, fiind numai 
foarte puţini, dacă nu se fac părţi ale unui în
treg mai mare.

„Aşadar’ reuniunea de cultură de dincolo 
de Dunăre satisface numai dorinţei naţionalită
ţilor de acolo, dacă voesce să le întindă o mo
dalitate de a se maghiarisa; în ce se contrariază 
această nisuinţă cu aserţiunea aceea a mea, că 
noi nu ne legănăm în credinţa ca să maghiarisăm 
naţionalităţile ardelene, după-ce seim, că nu numai 
că nu voesc să se maghiariseze, dar’, după „Tri
buna,“ nici să audă nu voesc de nimic ce e ma
ghiar ?“

F oiţa  „T ribunei“ .

Bunica
de B o j e n a  N ă m c o v â ,

tradusă din limba boemă 
de P r o f .  D r .  U rb a n  în m i i t .

(Urmare.)

IX.
în odaia bunicii era ca într’o grădină. 

Unde se întoarce omul, pretutindenea plin de 
trandafiri, rezedă, alică şi fel de fel de flori, şi 
între aceste braţe întregi de rămurele de stejar. 
Barunca şi Mărioara leagă la buchete, ear’ Ţilca 
împletesce o mare cununa. Pe laviţă, lângă 
sobă, şede Adelca cu băieţii şi-’şi reciteazâ 
urarea.

Este ajunul sfântului loan. A doua di 
este <fiua tatii, di de sărbătoare pentru familie, 
în  diua aceasta domnul Proşek pofti prietenii 
sei cei mai iubiţi la ospăţ; aşa era obiceiul. De 
aceea era atâta larmă prin toată casa. Yorşa 
freca şi mătura, să nu fie nicăiri nţ 
fuleţ, Betca opăria păsări, stăpâna, 
la colaci, şi bunica îşi vedea câj 
când de cuptor, când de păsări, -

trebuia să fie. Barunca se ruga, ca bunica să 
cheme pe loan afară, căci nu le dă. pace şi 
când era afară, se plângea Betca şi Yorşa, că 
li se încurcă pe sub picioare. Vilim voia ca 
bunica să-’l asculte, Adelca i se apuca de în
creţituri, milcuindu-se să-’i dee un colac, ear’ 
în curte strigau găinile, dând sărnn, că vreau 
să se ducă la cuşcă.

Pentru Dumnezeu, doară nu îi pociu slugi 
pe toţi de odată!“ se văieta biata bunică.

Iată strigă Vorşa: „Stăpânul vine acasă!“
Fetele împletitoare se închid, stăpâna strînge 

cele ce trebue să mai rămână în taină şi bunica le 
poruncesce copiilor: „Ca nu cumva să vă umble 
gura, să le spuneţi tăicuţii toate!“

Eată vine în curte, copii îi merg înainte; 
dară când tata le dă bună seara şi întreabă de 
mama, stau încurcaţi nesciind, ce să (jică, ca să 
nu dee de gol taina. Adelca însă, drăgălaşa tatii, 
se tot apropie de él, şi când o ia pe braţ, îi şop- 
tesce: „Măicuţa cu bunica coc la colaci, mâne 
va fi diua Ta.

„Ei, aşteaptă numai“, îi curmară vorba bă
ieţii; o să capeţi tu, să o spui asta^“ şi fug s’o 
pîrască la măicuţa.

Adelca se înroşesce, şede încurcată pe bra
ţul tatei, pănă ce la urmă se pune pe plâns.

„Ei, nu plânge“, o mângâie tata; „doară 
sciu eu, că e (jiua mea şi că muma coace la 
colaci“.

Adelca îşi şterge lacrămile cu mănecuţa, 
dară se uită cu frică la mama, pe care o aduc 
băieţii.

Dară toate se împacă şi băieţii află, că 
Adelca n’a dat nimica de gol. Taina aceasta 
însă îi apasă pe tus-trei atât de mult, că tata, 
autjend, nu trebue să audă, şi văd.end, nu trebue 
să vadă. Barunca la cină neîncetat trebue să le 
facă cu ochiul şi să-’i ghiontească pentru-ca la 
urma urmelor să nu se dee de gol, căci Betca 
îşi bate apoi joc de ei că sânt nişte gură 
spartă.

în  sfârşit toate sânt făcute, pregătite, — 
a perit şi mirosul prăjiturilor. Slujnicele s’au 
culcat, numai bunica mai clămpănesce încetişor 
prin casă: închide mâţele, stropesce scânteile în 
sobă şi aducându-şi aminte, că s’a făcut foc şi în 
cuptorul de pe coastă şi că ar fi putut să re- 
mânâ acolo vre-o scânteiuţă, nu se încrede nici 
în luarea sa aminte şi mai bine merge să se 
mai uite.

Sultan şi Tyrl şed pe podeţ. Când văd pe 
bunica, cam cu mirare se uită la ea, — pe la 
vremea aceea ea nu obicinuesce să fie pe afară;

dar’ când îi desmerdâ pe cap, încep să se frece 
linguşitor în giurul ei. „No, earăşi aţi pândit la 
şoareci, voi apagiilor? Asta vi-e slobod, numai 
să nu-’mi pătrundeţi în coteţ,“ le <flce, ducen- 
du-se pe coastă. Cânii se iau îndată după ea. 
Deschide cuptorul, umblă cu băgare de seamă 
cu vătraiul prin cenuşă, şi nevedend nici o scân
teie, închide uşa şi se duce înapoi. La podeţ stă 
un stejar înalt; în crăcile lui întinse şed păsările 
vara. Bunica se uită sus, audise între crengi un 
suspin, şoapte încetişoare şi ţipete. „Visează ceva,“ 
îşi <flse ŞÎ se duse mai încolo. Ce o opri ear’ la 
grădinuţă? Ascultă oare cântecul a două privi- 
ghitori din ciritişul din grădină sau cântecul ne
înţeles al Victoriei, care răsună trist pe la iaz? 
Sau bunica îşi pironi ochii pe coastă, unde licu- 
resc aţâţi ljiâurici, ca nisce steluţe vii? Pe sub 
coastă deasâpra livedii plutesc nisce nourei uşori 
într’o mişcare neîncetată. Asta nu e ceaţă, po- 
vestesce poporul, şi poate bunica crede şi ea că 
în vălurile aceste străvădătoare sânt învălite mu- 
ierusci sălbatice din pădure şi se uită la lumina 
lunei la (jocul lor sălbatec? Nu, nici aşa, nici 

se uită la livada, care duce la moară. 
(Va urma.)

(

)

;
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C r o n i c ă .
Ajutor preaînalt. Maiestatea Sa s’a în

durat preagraţios a da comunei bisericesci gr.- 
cat. C e r n o h o l o y a  100 fl. din cassa sa privată 
pentru clădirea scoalei.

*
Maghiarisarea numelor de botez. Mu

nicipiul comitatului Solnoc-Dobâca a luat hotă- 
rîrea, ca în actele oficiale, cari se vor redigia în 
limba maghiară, toate n u m e l e  de  b o t e z  au se 
se scrie în  f o r m ă  m a g h i a r ă ,  şi a adresat 
un circular spre asemenea procedere cătră toate 
municipiile.

*
Circumscripţie de competenţă judecă

torească. Comunele B o r g o - I o s e n i ,  Bor go-  
B i s t r i ţ a ,  Bo r go- Rus ,  B o r g o - T i h a ,  Borgo-  
P r u n d ,  B o r g o - S u s e n i ,  B o r g o - M i j l o c e n i  
şi B o r g  o-M u r  e ş e n i aparţinătoare circumscrip
ţiei judecă törései din Rodna-veche, sunt trecute 
decâtră dl ministru al justiţiei în circumscripţia 
judecătoriei cercuale din Bistriţa. Comunele 
F e l d r u  şi N á s é u f i  sünt trecute din circum
scripţia judecătoriei cercuale din Năseud. în ceea 
a judecătoriei cercuale din Rodna-veche.

*
Boală de vite la Mureş-Oşorheiu. Un

corespondent din Mureş-Osorheiu al diariului „Sib. 
d. Tageblatt“ îi scrie acestui «Jiar: „Tîrgul de 
ţearâ din Lunia trecută a fost foarte slab. Vincjă- 
torii au fost foarte nemulţumiţi cu resultatul lui. 
Tîrgul de vite nu s’a ţinut din c a u s a  b o a l e i  
de  g u r ă  şi  de u n g h i i  ce grasează între vi
tele din oraş şi astfel sătenii au percurs înză- 
dar calea de acasă pănă la Osorheiu deore-ce au 
trebuit să se întoarcă iară ispravă.

*
Calea ferată MureşOsorheiu-Bistriţa.

La calea ferată între Mureşiu-Oşorheiu şi Bis
triţa se lucă pe toată linia. Gara dela Reghi- 
nul-săsesc e aproape terminată. Lucrătorii sünt 
mai toţi Italieni deoare-ce locuitorii din acel ţinut 
nu voiesc a lucra pentru preţul ce li se oferă.

*
Antisemitism în comitatul Ciucului. în

comuna Sa l a m a s  s’a înmormântat în luna tre
cută o fată a unei crişmăriţe cu numele Rácz .  
în  sat s’a lăţit faima că fata a fost omorîtă de- 
cătră Ovrei, cu scopul de a o tăia în bucăţi şi 
a băga apoi aceste bucăţi în buţile cu vinars 
pentru a învenina astfel poporaţiunea. Poporul 
s’a revoltat contra Ovreilor şi îi ameninţa. Doi 
Ovrei au mers la pretorul şi ’l-au rugat sé îi 
a p e ri^ n  contra poporului înfuriat cerând tot- 
oaată desgroparea cadavrului şi constatarea causei 
morţii. Pretorul a mers apoi în comună luând 
protocol cu mai mulţi locuitori, dar’ nu s’a 
putut afla isvorul acestei faime, deoare-ce lo
cuitorii aruncau vina unul pe altul, dicend fie
care că el a audit dela vecinul seu. Protocolul 
a fost trimis apoi vice-comitelui dimpreună cu 
rugarea Ovreilor de a desgropa cadavrul. Vice- 
comitele a dispus apoi exhumarea şi secţionarea 
cadavrului.

*
Modificarea legii de incompatibilitate.

„Bud. Tagblatt“ vorbind într’un articol prim 
despre modif. legii de incomp. d.ice, că un ar- 
chiduce austriac a dis în anul 1849: „Eu b u 
c u r o s  d a u  M a g h i a r i l o r  c o n s t i t u ţ i u n e ,  
p a r l a m e n t  î n s ă  n u  l i  e r t a t  se a i b e “. 
Bine trebue se fie cunoscut archiducele acela 
pe Maghiari.

\  *Principele Frideric Carol, care a murit
alaltăeri în Klein-Slienicke a fost nepotul împă
ratului Wilhelm I, general de cavalerie, şef al 
corpului 3 de armată, proprietar al mai multor 
regimente prusiane şi străine. S’a născut la 20 
Martie 1828, s’a ocupat în deosebi cu sciinţele mi
litare, a luat parte în rßsboiul contra Danemar
cei (1864), în campania contra Austriei (1866), 
în résboiul franco-teutonic a fost pus în fruntea 
armatei II, care era menită să opereze în valea 
de la Mosel. Mai târdiu s’au împreunat armata 
I  şi II  sub comanda sa. Frideric Carol a fost 
căsătorit cu principesa Maria Anna, fiica princi
pelui din Anhalt-Hessan, din care căsătoriă au 
rămas trei fice şi un fiu.

*
Furt într’o bibliotecă. Din biblioteca 

universităţii din P a r m a  (Italia) care conţine 
preste 80,000 de tomuri, între cari cele mai 
vechi tipărituri ale Italiei, s ’a u  f u r a t  5000 
de t o m u r i .  Secretarul bibliotecei Cavalier de 
P a s  si n i a fost deţinut afirmându-se că el e 
adevăratul făptuitor.

*
Admiralul francez Courbet a murit la 

15 Iunie n. de friguri de venin.
*

Cholera. în M u r c i a  s’au bolnăvit în 
cele din urmă 24 de oare 100 persoane dintre 
cari 52 au murit. în  provinţa V a l e n c i a  s’au 
bolnăvit 58 şi au murit 22. în  C a s t e 11 o n au 
fost 54 caşuri de choleră şi dintr’acestia au 
murit 28.

încă ceva despre conferenţa dela Blaj 
şi despre ortografia scrierii românesci.

(Urmare.)
ÍV.

Domnii redactori dela „Fói’a scol.“ afirmă 
în un loc: „Ceea-ce dorim cu toţii e unitatea în 
limbă şi unitatea în ortografia, două puncte atât 
de strîns legate între sine, şi atât de necesare, 
cât unul fără altul nu se pot ajunge.“ Subscriu şi 
eu această părere şi am subscris-o atunci când 
m’am declarat pentru primirea ortografiei stato- 
rite de Academia română.

Tot de această ideă şi dorinţă frumoasă au 
fost conduşi şi membrii Academiei când s’au unit 
la statorirea acestei sisteme. Observez numai 
cumcă pe lüngä aceste se mai recere un lucru 
pe care d. dela „F. scol.“ sau nu-’l cunosc sau 
nu voiesc a-’l cunoasce, un lucru esenţial fără de 
care unitatea de limbă şi ortografiă nu se poate 
ajunge, un lucru pe care ar trebui să-’l accep- 
teze toţi aceia cari doresc serios ajungerea acestei 
unităţi. Acest lucru ce lipsesce d. red. dela „F. 
scol.“ este s p i r i t u l  c o n c i l i a t o r ,  carele în
vaţă pe om a-’şi stăpâni părerile şi convingerile 
între marginele regulelor ce se practisează în 
orice afacere de natură publică, învaţă a se con
forma părerilor maiorităţii, a asculta şi primi şi 
argumentele altora chiar şi dacă sânt de alte 
păreri şi a respecta şi a se supune votului maio
rităţii oamenilor competenţi. Este fals modul cum 
voiesc cei dela „F. scol.“ să se întrupeze uni
tatea dorită. Dior poate voiesc ca toată Româ- 
nimea, ma însăşi Academia română, Areopagul 
în această materiă, se primească părerile dlor 
atât de isolate. Dară nu aşa, să se întoarcă foaia.

De ce să nu se supună dlor votului imen
sei maiorităţi? De ce nu primesc şi dlor orto
grafia Academiei? Dacă voesc serios această 
unitate, atunci însuşească-’şi spiritul conciliator, 
înveţe-’l acesta chiar dela Academia din Bucuresci. 
Eată ce scrie dl Tit Maiorescu ca raportor al co- 
misiunii însărcinate cu proiectul unei sisteme or
tografice pentru publicaţiunile Academiei române, 
din sesiunea a 1880:

„Dacă în cestiuni de pură sciinţă abstractă 
singura normă a noastră trebue să fie cercetarea 
necondiţionată a adevărului, indiferent dacă acest 
adevăr este împărtăşit de mulţi sau puţini oa
meni, în cestiuni de o desvoltare organică ge
nerală şi oare cum instructivă precum este şi 
limba şi împreună cu dînsa şi scrierea, elemen
tul usului, adoptat de mulţimea celor ce vorbesc 
şi ce scriu, este totdeuna un element de cea mai 
mare însemnătate pe care nu ese ertat al ignora.

„Sub impresiunea acestor împregiurări a în
ceput comis. DV, lucrarea sa éi mulţumită s p i r i 
t u l u i  de c o n c i l i a r e d o c a r e  a u  f o s t  c on
d u ş i  t o ţ i  m e m b r i i  şi de c a r e  a d a t  p r o b ă  
î n  d e o s e b i  s t i m a t u l  n o s t r u  p r e ş e d i n t e  
Dl B a r i ţ  singurul dinte noi care a luat parte 
la toate desbaterile ortografiei din anii 1867, 68. 
69 — comis. DV. a putut ajunge un resultat 
în privinţa cestiunilor parţiale de care a avut
timpul a se ocupa....... “ apoi mai la vale dîce
raportul D-lui Maiorescu: „Timpul şi experienţa 
îmblânzesc adeseori contrastele şi permit a găsi 
un teren comun de înţelegere acolo, unde mai 
înainte nu se vedeau decât câmpuri separate şi 
inimice. . . . “

Dacă un Bariţ, şi cu dînsul şi alţii, a pu
tut face concesiuni în favorul unei idei atât de 
măreţe numai să se ajungă la unitatea ortogra
fiei, dacă un academic, un veteran îmbătrânit în 
ştudii de literatură a putut face o jertfă de con
vingerile sale scientifice, de ce să nu se poată 
aştepta ca să facă aceasta nisce diletanţi in de 
ale limbei şi ortogrefîei, cu atât mai vârtos pen- 
tru-că aci nu se tractează cestiunea din punct de 
vedere scientific, ci numai din punctul de vedere 
al scoalei, al intrucţiunei. Nu ne stă bine să ne 
facem mai catolici decât Papa !!!

(Urmare.)

Teoria lui Rosier.
Studii asupra stăruinţă Românilor în Dacia Traiană

că nu se pronunţă precis asupra timpului acestui 
cronicar; numai în critica dintâiu (pag. 171) d-sa 
îl privesce, după părerea mai veche, ca notarul 
lui Bela I  (1061— 1063). Nu putem întră aici 
mai deaproape în discuţiunea acestei întrebări, 
mai ales după ce versta martorului nostru nu 
privesce cestiunea română decât în mod secun
dar. Totuşi cred necesar a-’mi spune părerea 
măcar_ pe scurt.

înainte de a ne decide despre timpul cro
nicarului nostru, să ţinem în 
ne spune însuşi în prolog că 
H u n g a r o r u m “ este ce 
gariei asupra originilo: 
regilor. Ca unic e: J 
păstrat numai o co

Criteriele 
oj mu pentru 
cercăm acea: 
celelalte croi 
voiu să atr 
împregiurs, 
detoare p1

Ma
pe tron

re ca acesta 
a „ Ge s t a  
ILcă a Un- 

.nealogiei 
ni s’a 

fúl XIV. 
iiefiind de 
trebue să 

asemănare cu 
Ti această privinţă 
numai asupra unor 

e, care-mi par deci-

unoscut că înainte de suirea 
_ V exista în Ungaria o cronică 

indigenă, din care călugării Dominicani s’au i n- 
format despre vechea patrie răsăriteană a Un
gurilor, înainte de ce intreprinseră pe atunci 
misiunea lor predicătoare în acelea părţi păgâne 
din răsărit. Memoriul Dominicanului Ricardus 
asupra acestei misiuni săvîrşite, scris la 1237, 
începe astfel:

„Inventum fuit în G e s t i s  U n g a r o r u m  
Christianorum, quod esset alia U n g a r i a  ma i o r ,  
de qua septem duces cum pcpuîis suis egressi 
fnerant, ut habitandi quererent sibi locum, eo 
q u o d  t e r r a  i p s o r u m  m u l t i t u d i n e m  in- 
h a b i t a n t i u m  s u s t e n e r e  n o n  p o s s e t :  qui 
cum m u l t a  r e g n a  p e r t r a n s i s s e n t  et dex-  
t r u x i s s e n t ,  tandem venerunt in terram que 
nune Ungaria dicitur, tunc vero dicebatur p a s c u a 
R o m a n o r u m ,  quam inhabitandam pre terris 
ceteris elegerunt, s u b i e c t i s  s i b i  p o p u l i s ,  
qu i  t u n c  h a b i t a b a n t  i b i d e m “.1) (S’au aflat 
în G e s t a  U n g a r o r u m  [Faptele Ungurilor] 
celor creştini că ar fi altă U n g a r i a  m a i  
mar e ,  de unde eşiseră şepte duci cu oamenii 
lor, ca să-’şi caute loc de locuinţă, p e n t r u - c ă  
ţ e a r a  l o r  n u  ma i  p u t e  s u s ţ i n  ea m u l ţ i m e a  
l o c u i t o r i l o r ;  aceştia, după-ce t r e c u s e r ă  
p r i n  m u l t e  s t a t e  şi l e  n i m i c i s e r ă ,  veniră 
deci în ţeara ce se numesce acum Ungaria, 
atunci însă p ă ş u n e a  R o m â n i l o r ,  care ’şi-o 
aleseră mai cu preferenţă decât pe celelalte 
ţeri spre a o locui după-ce  ’şi-au  s u p u s  
p o p o a r e l e  ce l o c u i a u  a t u n c i  a ic i . )

Asemănând acest citat, scos dintr’o cronică 
ungurească „ G e s t a  U n g a r o r u m “ cu istoria 
venirii Ungurilor din „Gesta Hungarorum“ 
a lui Anonymus, vedem că într’însul nu se află 
nimic ce n’ar fi şi în cronica acestuia, cunoscută 
sub acelaşi nume ca şi al celei întrebuinţate 
de Ricardus. Ba încă mai m ult: noi aflăm 
aici lucruri care nu se află în altă cronică un
gurească decât în ceea a lui Anonymus, cu care 
citatul de sus corespunde întocmai ca excerpt 
din această cronică. Aceste sunt: numele pa
triei vechi „Ungaria mare“ (cap. I. Scythia. . . .  
maxima terra est, que Dentumoger dicitur), 
causa emigrării Ungurilor de aci pentru mulţimea 
locuitorilor ce nu mai puteau fi susţinuţi (cap. I 
şi 5.), nimicirea mai multor state şi supunerea 
popoarelor aflate în Ungaria, în sfîrşit numele 
de atunci al Ungariei „ P a s c u a  Roma n o -  
r u m “A(cap. 9.)

în vederea acestor fapte necontestabile, 
cum şi mărturisirii lui Anonymus că înaintea 
lui nu se afla altă cronică ungurească, c a r e  să 
fi  a r ă t a t  c â t e  s t a t e  ’şi-au  s u p u s  U n g u r i i  
şi d i n  c a r e  c a u s â  a u  e ş i t  ei  d i n  ţ e a r a  
l o r  de ma i  n a i n t e ; 2) în vederea acestora, nu 
ne este permisă altă conclusiune, decât că cro
nica lui „Gesta Hungarorum“ se afla acum 
înainte de domnia lui Bela IV, fiind ea cunos
cută pe atunci misionarilor Dominicani. Deci 
autorul ei nu poate să fi fost notarul acestui 
rege. (Va urma.)

de A. D . Xenopol.
Dare de seamă critică.

(Urmare din nr. 112.)
Vorbind în numărul trecut despre istoricul 

cestiunii ce ne ocupă, am cunoscut ca veche 
tradiţiune istorică părerea despre vechimea şi 
continuitatea elementului român în Dacia lui 
Traian. Această tradiţiune am vădut că se 
adeveresce mai ales prin toponimie, pe temeiul 
căreia am ajuns a stabili şi teritorul continuităţii 
române, care coincide întocmai cu teritorul co- 
lonisaţiunii romane. Trecând acum la M ă r t u 
r i i l e  C r o n i c a r i l o r ,  să ne ocupăm puţin de 
A n o n y m u s  B e l a e  r e g i s  N ó t á r i u s ,  despre 
care avem a mai adauge ceva.

Seim că Rosier, întrebuinţând toate mij
loacele pentru a discredita pe acest martur al 
vechimii Românilor în Dacia, îl pune într’on 
timp cât se poate de târziu, facendu-’l notarul 
lui Bela IV (1235—1270), cel de pe urmă rege 
cu acest nume. Această părere, susţinută şi de 
alţii, se manţine pănă acum în întreagă autoritatea 
în literatura istorică. în  timpul mai nou numai 
d. Pic (Ueber die Abstammung d. Rum. pag. 121 
sq.) s’a pronunţat în contra ei, susţinând părerea 
lui Engel şi Prav, că Anonymus este notarul 
lui Bela H I (1174—1196). D. Xenopol am văZut

V a r i e t ă ţ i .
(TTn tunel submarin între Scoţia şi 

Irlanda.) „Pall Mall Gazette“ anunţă că s’a 
constituit o compania în Englitera, în scopul 
de a construi un tunel submarian între Port- 
Patricks în Scoţia şi Donaghadee în Irlanda. Se 
crede, că această întreprindere va costa şepte 
milioane livre sterlingi pentru tunel şi un milion 
pentru lucrările dimpregiur. Lungimea totală a 
tunelului proiectat va fi de preste 21 mile. Cea 
mai mare aduncime a canalului Sf. George în 
partea unde va trece tunelul, este de 780 picioare.

(Cum se poate ajunge la renume.)
„La revue scientifique“ spune cum câţiva din as
tronomii cei mai cunoscuţi au ajuns a fi re
numiţi: H a u s e n ,  simplu ceasornicar, £u chemat 
într’o Zi U un învătat pentru a arangia un cia- 
sornic de părete. Trebuind să aştepte câteva

l)  Endlicher Mon. Árpád. I, 248. Theiner, Monum, 
Hungarice I, 161. D. Xenopol (p. 106) citează acest 
memoriu, publicat sub titul „ D e  f a c t o  H u n g a r i e  m a g  n e  
i n v e n t o "  în înţeles greşit ca „ c r o n i c ă “ sub acest nume 
cunoscéndu-’l numai după citatul necomplet al d-lui 
Tomaschek.

s) Endlicher pag. I, quot regna et reges sibi sub- 
iugaverunt, aut quare populus de terra Shegthica egressus.

oare în bibliotecă pănă ce să sosească stăpânul 
casei, ia din întâmplare o carte; această carte 
era o geometrie. nvăţatul întră şi-’l găsesce 
cufundat în cetiri, şi îi împrumută cartea. 
Hausen o cetesce din scoarţă pănă în scoarţă 
cu cea mai mare 'plăcere; savantul îi mai îm
prumută şi altele, şi Hausen le cetesce întocmai 
ca o fată, căreia îi este oprită cetirea roman
ţelor. După doi ani, Hausen era, la etatea de 
treiZeci de ani, directorul observatorului din 
Gotha, făcu număroasele sale lucrări privitoare 
la mişcarea lumii.

M e d l e r  fü pănă la etate de patruZeci şi 
cinci de ani profesor de caligrafie. Deodată îi 
trece prin minte de a se face astronom; el 
obţinu un loc în observatorul privat alui Beer 
(fratele lui Meyerbeer), unde făcu carta lunee. 
Puţin în urmă, fu pus de guvernul rus în capul 
observatorului dela Dorpate, unde stătu pănă ce 
muri în etate de optZeci şi trei de ani.

B r u n h s ,  directorul observatorului din 
Lipsea, mort acum de curând, fusese descoperit de 
Humboldt într’o lăcătuşerie din Berlin, şi numit 
prin mijlocirea lui la observator.

L a v e r r i e r ,  mort ca director al observa
torului din Paris, care se ocupa mai mult decât 
toţi astronomii de calculul mişcărilor planetelor 
se oţărî a se face inginer; el deveni funcţionar 
al regiei şi descoperi că sciinţa cerului era vo- 
caţiunea sa. Se scrie că astronomia îi datorează 
planeta Neptun, descoperită pe cer prin puterea 
calculului.

Marele H e r s c h e l l  era musicant într’un 
regiment hanoverian; pănă la etatea de patru
Zeci de ani nu-’i veni niciodată idea de a fi 
astronom. în acel moment, voi sâ-’şi procure 
un telescop, şi neavend bani sS-’şi cumpere 
unul, îl construi singur şi descoperi astfel pe 
Uran. Numit în urmă doctor la Oxford, întră 
în serviciul guvernului englez, cu care ocasiune 
putu sé facă telescopul seu cel monstru. Atunci 
cuceri cerul pănă în părţile sale cele mai de
părtate, descoperind toate nebuloasele, studiind 
stelele duple şi grupurile stelelor.

Posta ultimă.
Berlill, 16 Iunie n. în procesul 

pentru vătămare de onoare a lui S t ö c k e r  
contra Ba cke r ,  cest din urmă s’a judecat 
la închisoare de trei luni şi suportarea spe- 
selor procesuale.

Paris, 16 Iunie n. în şedinţa de aZi 
a camerei guvernul a votat pentru pro
punerea de a se face lui C o u r b e t  în- 
morméntare naţională, la cas dacă nu 
dispune altfel testamentiil şi voinţa familiei.

Madrid, 16 Iunie n. Cholera ia di
mensiuni mari în provincii. Ieri s’au ivit 
în Murcia 105 îmbolnăviri, dintre cari 46 
s’au sfîrşit cu moarte.

Serviciul telegrafic 

„TRIBUNEI.“
Budapesta, 17 Iunie n. fiarelor 

se anunţă că în N a g y s z o m b a t ,  comi
tatul Pojonului, a erupt alaltăieri noaptea 
un foc mare, care a mistuit aproape la 
120 de căsi şi căruia au căZut jertfă mai 
multe vieţi omenesci; dauna se urcă la 
200,000 îl., focul încă^nu e stîns.

Conventul bisericii reformate helve- 
tice a respins proiectul districtului biseri
cesc de dincoaci de Tisza, conform careiă 
în deciderea cestiunii privitoare la repre- 
sentarea confesiunii în cassa de sus, e în
dreptăţit numai sinodul, ear’ nu conventul; 
s’a primit apoi propunerea comisiunii de 
resort, cu privire la cestiunea representării.

Begllinul-săsesc, 17 Iunie n. Do
minic T e l e k i  sen. (guvernamental) a 
fost ales unanim de deputat.

Brünn, 17 Iunie n. (Oficial). Lu
crătorii puşi în grevă s’au adunat şi mer
gând ieri seară dela fabrică la fabrică au 
spart ferestrile. A intervenit miliţia, dar’ 
n’a făcut întrebuinţare de armă; s’au 
făcut mai multe arestări. Seara la 10 
oare liniştea a fost restabilită; nu e ex
clusă însă repeţirea exceselor.

Londra, 17 Iunie n. Circulă faima 
că S a l i s b u r y  va lua pe lfingă preşedinţa 
consiliului de miniştri şi conducerea exter
nelor, C h u r c h i 1 portfoliul de ministru 
pentru India; că mai departe regina a îm
biat pe G l a d s t o n e  cu titlul de conte, 
dar’ G l a d s t o n e  a refusat.

Simla, 17. Ipnie n. în C a ş m i r s’au 
întâmplat^ earjA cutremure puternice de 
pământ. în delictul M u z a r a f a b a d  au 
fost omorîţi 2000 de oameni.

Director: loan  Slavici.
Redactorvresponsabil: Cornel Pop P ăcu ra r
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B i b l i o g r a f i e .
„Fói’a basericésca“. Anul III. Nr. 11.

Organ pentru cultura religioasă a clerului şi a 
poporului. Redigeată de Dr. Alexandru V. Grama. 
Sumar: Roma şi Constantinopolul. — Comentarul 
Sântului Torna de Aquino în salutarea ângerească. 
— Voltaire şi Epigonii lui în Europa. — Mâne- 
cările şi felonul preoţesc. — Rugăciunile bisericei 
penti’U ploaiă. — Varietăţi.

S c i r i  e c o n o m i c e .

Recolta în România. Citim următoarele în 
„ C u l t i v a t o r u l “ : După positivele informaţiuni 
ce avem dela cultivatori, terminându-se secceratul 
rapiţei săptămâna aceasta, s’a început treeratul 
ei; producţiunea însă nu va fi tocmai după cum 
se speră, ea produce dela 20—30 baniţe pe pogon, 
foarte rar şi pe alocurea va pută da mai mult. — 
în privinţa preţului, s’au oferit pănă acum lei 100 
pe chilă, poate că se va mai urca câţiva lei la 
chilă, dar cumpărătorii au în vedere taxa impusă 
de Germania. — Vîndări reale nu s’au efectuat 
încă în nici un port.

„Sămănaturile sufer foarte mult de secetă; 
grâul nu va da după marile speranţe, remânend 
spicul prea mic din causa secetei, pe alocurea 
în câteva judeţe a venit şi mană, nu se cunoasce 
încă dacă a adus vre-o vătămare recoltei.

„Ordele simt în general foarte proaste, rar 
unde se văd bune, asemenea şi ovăsul; dacă se
ceta va continua încă poate că vor fi de tot com
promise (dilele din urmă a ploat pe alocurea).

„Porumburile, asemenea sufer, unele abia 
acum au început a răsări, cari au fost arate mai 
târiliu; cele arate timpuriu şi încă în ogoare, 
sânt pănă acum foarte frumoase şi resistă secetei, 
încă o dovadă că munca bună şi la timp folosesce 
semenăturei.

Recolta în America. Din Washington se te- 
legrafează că raportul biuroului agricol pe Iunie 
constată că recolta întreagă a grâului este de 
360,000.000 băniţi; condiţiunea de mijloc a grâ
ului de toamnă este de 62 şi a celui de primă
vară de 97 la sută.

Suprafaţa bumbacului trece peste 18 mi
lioane de acre; condiţiunea de mijloc este de 
29, [a săcărei de 83, a ordului de 89 şi a ovă- 
sului de 94.

Piaţa din Sibiiu, 16 Iunie. Grâu Hectolitra 74—80 
chilo fi. 6.— pănă fl. 6.80, grâu mestecat 68 pănă 82 ciulo 
fl. 4.80, pănă fl. 5.60 sficara 66 pănă 72 chilo fl. 3.65 pănă 
fl. 4.25, orij 58 pănă 64 chilo fl. 3.80 pănă fl. 4.60, oves 
38 pănă 45 ciulo fl. 2.40 pănă fl. 3.—, cucuruzul 68 pănă
74 chilo fl. 
fl. 5.— pă 
pănă fl. 1 
pănă fl. 
fl. 6. 
fasolea 
grâu 100 o 
fl. 14.—, Nr'

g ă  fl. 5.—, mălaiul 74 pănă 82 chilo 
jrumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.40 

ţepă 49 pănă 50 chilo fl. 7.— 
jnă 80 chilo f l .  5.— pănă 

[o f l .  8.— pănă f l .  9.— 
Lnă fl. 5.—, păsat de 

lină Nr. 3 100 chilo
slănina 100 chilo 
'C fl. 52.— pănă 

său de lumini 
său fl. 56.— 
fân 100 chilo 

1.—, lemne 
spirtul p. 

chilo 44 cr.

f l .  54.— pănă fl' _  

fl. 55.— , său brut fl? 
f l .  50.— pănă f l .  51 
pănă fl. 58.—, săpunul fl. 
fl. 2.20 pănă fl. 2.40, cânepii 
de ars uscate m. cub. fl. 2.7 
100 L. o/o 29 pănă 31 cr., carne 
carnea de viţel 36 pănă 45 cr., carnea de porc 40 pănă 
48 cr., carnea de berbece — pănă — cr., ouă 10 cu 18 
pănă 20 cr.

Târgul de rîmători în Steinbruch. In 15 Iunie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 37 cr. pănă 39‘/2 cr., 
unguresci grei, tineri 40.‘/2 cr. pănă 41.— cr., de mijloc 
42.— cr. pănă 42.‘/2 cr., uşori 42.V2 cr. pănă 43.— cr. 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s e ă ,  grea 40.— cr. pănă 40.'/2 cr., de 
mijloc 41.— cr. pănă 41.V* cr., uşoară 41.‘/» cr. pănă 
42.‘/s' cr., r o m â n e s c i  de  B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r b e s c i ,  
grei 40.‘/2 cr. pănă 41. V, cr., transito de mijloc 40. Va cr. 
pănă 41.‘/2 cr., transito uşori 40.V2 cr. pănă 41.‘/2 cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4% 
cumpeniţi la gară.

B u r s a  d e  B u c u r e s c i .
Cota oficială dela 15 Iunie st. n. 1885.

Cump. —.— vând.Renta amort. (5°/0) . .
„ Rur. conv. (6°/0) . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a Românie 
împr. oraş. Bucuresci. . 
Credit mob. rom. . . . 
Acţ. de asig. Naţionala . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/,
Societ. const........................
Schimb 4 luni . . . .  
A u r ....................................

289.— 
1230.— 

30 — 
185—  
229.—

239—

10.25

93

31

84
239

30

B u r s a  d e  B u d a p e s t a
din 16 Iunie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6 °/0 .........................................—.—
n n » n 4°/o . . . . . . . . .  99.—
„ „ hârtie „ 5®/0 ................................................93.—

împrumutul căilor ferate ung........................................147.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune).........................................................98.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)............................................................. 123.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 108.50
Bonuri rurale ung............................................................102.50

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 102.50
„ „ „ hănăţene-timişene......................102.—
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..........................101.50
„ „ t ransi lvane. . . . . . . . . .  101.25
„ „ croato-slavone..................................... 101.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 98.—
împrumut cu premiu ung...............................................116.75
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 119.25
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ........................................... 82.50

„ „ argint austriacă.................................................83.10
„ „ aur a u s t r i a c ă ...............................   108.50

Losurile austr. din 1860 .........................................  138.75
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  860.—

„ „ d e  credit ung.................................  287.75
„ „ „ „ austr...............................  288.30

Argintul........................................................................ ...........—
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101.—
Galbeni împărătesei.................................................... 5.85
Napoleon-d’o ri.............................................................  9.85
Mărci 100 imp. germ âne............................................... 60.90
Londra 10 Livres S terlinge ..........................• . . 124.35

B u r s a  d e  V i e n a
din 16 Iunie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6 % ..........................
n » i) . n 4 ° / o ..........................
„ „ hârtie „ 5 » /o ..........................

împrumutul căilor ferate ung....................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost 

(l-a emisiune) .
căilor ferate de ost ung.

ung.

căilor ferate de ost ung.

Amortisarea datoriei 
(2-a emisiune)

Amortisarea datoriei 
(3-a emisiune) .

Bonuri rurale ung.
„ „ „ c u  cl. de sortare . .
„ „ „ hănăţene-timişene . .
„ „ „ c u  cl. de sortare . .
„ „ transilvane...........................
„ „ croato-slavone......................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin .
împrumut cu premiu ung...........................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă .....................

„ „ argint austriacă..........................
Rentă de aur a u s t r i a c ă ..........................
Losurile austr. din 1860 ..........................
Acţiunile băncei austro-ungare . . . .

„ „ d e  credit ung..................
„ „ i) a austr. . . .

Argintul.........................................................
Galbeni împărătesei....................................
Napoleon-d’o ri..............................................
Mărci 100 imp. germ âne.....................
Londra 10 Livres S terlinge.....................

99.05 
92.9 5

147.40

98.30

123.50

108.75
102.75
102.50 
102.—
101.50
101.50 
102—

117.—
119.40 
82.50 
83.20

108.60
139.10
859.—
288.25
288.60

5.86 
9.85 V2
60.90

124.20

Cele mai bune si mai eftine losuri!
8 trageri pe an 

l a  1 I u l ie  d o u ă  t r a g e r i  s L o s u r i  a l e  C ru ce i-  
ro ş ie -u n g a re .  c â ş t ig u l  p r in c ip a l  15 .000  11. 
L o s u r i  d e  L a ib a c h , c â ş t ig u l  p r in c ip a l  

15 .000 11.
Certificatele combinate exmise de mine privitoare 

la losurile austriace, nngare ale Crucei-roşie şi ale lo- 
surilor de Laibach se bucură de o frecuenţă însemnată 
şi constantă astfel, meat cu plivire la împregiurarea 
aceasta me simţ îndemnat a exmite din nou grupele de 
losuri eliberate de mine cu prilegiul tragerei din 1  Iulie 
st. n. a losei de Laibach şi a losei crucei-roşie-ungare, 
şi ofer deci-,

(I  los de Laibâch solvesc în 2 9Grupa Aî I los a crucei-roşie-austr. Irate lunari a
U los a crucei-roşie-ung. J 2  f l .

f I los de Laibach W  solvesc în 2 9

Grupă Bţ 2 los. ale crucei-roşie-austr. \rate lunari a
l2 los. ale crucei-roşie-ung. ) 3  f l .

(2 los. de Laibach 'J se solvesc în 2 q
Grupa(R2 los. ale crucei roşie-austr. W  lunari a 

(2 los. ale crucei-roşie-ung. J 4  fl.
Preţurile specificate mdi sus au valoare rfiimai 

până atuncipănă când nu se ivesc noue ridicări de éurs.
Prin depunerea ratei dintăiu e asigurat singurul 

drept de joc pentru, a m éndoué  tra g e r ile  din  
1. Iu lie  st. n. şi prin aceasta se justifică admiterea, 
că numerul comandelor de astădata se va ridica în 
mesură de tot mare.

Astfel comandele se pot face numai în pro
porţia locurilor cari se mai află în deposit. Drept aceea 
rne rog pentru comande timpurie, ca certificatele se se 
poată încă la vreme trimite la tragere.

După trimiterea celei dintâiu rate primesce cum- 
perătorul certificatul timbrat şi provetţut cu seria si 
numerul locului, prin ce-‘şi asigurează numai decât dreptul 
de joc pentru toate câştigurile principale şi secundare,

Comandele — mai favorabil prin asignaţiune poş
tale, dacă se cere şi prin rambursarea ratei prime, pre
lungă însemnarea grupei — se va efectui prompt. Pro
specte, liste de tragere şi calindare de sortire pe an 1 8 8 5  

se vor trimite gratuit şi franco.

Banca Vieneză de schimb şi Lombard
A .  G u t f e l d ,  mai nainte Leutholtz & Comp.,

există dela 1870
Yiena I. Wipplingerstrasse 27.

Losele întrebuinţate spre exmiterea certificatelor 
stau în localul băncii la disposiţiunea ori-cărui pro
prietar de certificate spre privire! [155] 1—3

Agenţi solidi pentru Austro-Ungaria se primesc.

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 18§5
C o p ş a  m i c ă - - S i b i i u

Tren Tren Tren Trende omnibus de
persoano persoane

C o p şa  mic& _ _ 3.02 î . i i
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna — — 4.09 2.24
S ib iiu — — 4.26 2.44

S i b i i u — C o p ş a  m i c ă

S ib iiu ■ _ _ 10.25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş — — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
C o p şa  m ie ă — — 11.52 1.07

C u c e r d e a —O ş o r l i e i u

C u c e rd e a 4.40 îo .oo 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kereló'-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
O ş o rh e iu 7.15 12.46 6.30 3.05

O ş o r h e i u —C u c e r d e a

O ş o rh e iu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
C u c e rd e a 9.07 2.50 11.20 3.40

S i m e r i a  (P isk i)— I J u i e d o a r a

S im e r ia  (Piski) 6.40 — — —
Cérna 7.01 — — —
U u ie d o a r a 7.30 — — —

C n i e d o a r a - - S i m e r i a (Piski)

I J u ie d o a r a 10.18 — — —
Cema 10.44 — — —

. S im e r ia  (Piski) 11.03 — — —

G h i r i ş — T u r d a

(G liir is 5.19 — 10.37 4.16
T u r d a 5.40 — 11.04 4.37

T u r d a — G h i r i ş

T u r d a 8.20 — 1.41 10.10
G h ir iş9 8.41 — 2.06 10.31

B u d a p e s t a — P r e d e a l P r e d e a l — B u d a p e s t a B u d a p e s t a —A r a d —T e i u ş T e l u ş — A r a d — B u d a p e s t a

Tren
omnibus

Tren
acoelerot

Tren
omnibus

Tren
de

persoane
Tren

de
persoane

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Tren
omnibus

Tren
accelarat

Tren
de

persoane
Tren

omnibus
Tren

omnibus
Tren

de
persoane

Tren
accelerat

Viena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladăny

Oradea-mare

Vărad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mező-Telegd 
Rév 
Bratca 
Buda 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbău 
Nedeşdu

Cluj

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus 
Aiud 
Teiuş
Crăciunel ______
Blaj 6.02 12.57
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediaş 
Elisabetopole 
Sighişoara 
Haşfaleu 
Homorod 
Ăgostonfalva 
Apatia 
Feldioara

Braşov

Timiş 
P r e d e a l

Bucuresci

3.15

5.40

Bucuresci
P r e d e a l
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ăgostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş
Copşa mică
Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

5 -

{

{

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Buda
Bratca
Rév
Mező-Telegd
Fugyi-Vásárhely
Vărad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladăny
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

6.08
6.29
6.45
7—
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26 

10.01 
10.20

{
10.
10.
10
12.

3

.30

.37

.51
50

'.06
6.
3.

9.47
10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.37
2.05
2.25
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37 

• 8.21 
9.05 
9.43 

10.02

6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14
2.10

6.06 
6.20 
6.59 
7.15 
8. 
8.29 
8.55 
9-04 
9.32

10.32
12.32
12.59

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok

A ra d  [

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bârzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca 
Deva - 
Simeria (Piski) 
Orăştia 
Şibot
Vinţul de jo3
Alba-lulia
T e iu s

7.15 
1.45 
4.02

11 —

7.53

8.05
11.02

3.37 
4. 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

8. 
12. 

5.55

6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04
11.21
12.05

6.05
6.19
6.46
7—
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

T eius
9

Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ria
Gurasada
Zam
Soborşin
Bârzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

A rad

Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
9—
2.39

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.20

4.53

6 
6 
6.47 
7.17 
7.32 
8. 

12.
7.10 8.16

6.05 8 -

Simcria (Piski)—Petroşeni

10.37
1.45
5.84

8—
8.34
8.59
9.56

10.16
11.04
12.17
12.47

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

5.35

10.05
8.22

10.30
8— 6.05

Moţa: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.
\

Arad—Timişoara

Tren
de

persoane
Tren

omnibus
Tren

omnibus
Tren

omnibus
Tren

de
persoane

Tren
de

persoano

S im eria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
P e tro şe n i

6.30
7.05
7.53
8.46
9.33

1 0 . 1 1

10.43

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.23
3 —
3.49
4.40
5.28

A rad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T im iso a ra

9

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

12.55
1.21
1.46
2.18
2.36
2.53
3.40

8.25
8.36 
8.54 
9.13
9.25
9.36 

10.06
6.07
6.39

Petroşeui--Sim eria (Piski) Timişoara—Arad

Tren
omnibus

Tren
omnibus

Tren
de

persoane
Tren

de
persoane

Tren
de

perscano
Tren

omnibus

P e tro şe n i 6.49 9.33 5.28 T im işo a ra 6.07 12.25 5.oo|
Baniţa 7.27 10.14 6.06 Merczifalva 6.40 1.16 5.56
Crivadia 8.06 10.54 6.45 Orczifalva 6.51 1.34 6.07
Pui 8.50 11.37 7.25 Vinga 7.08 2.04 6.32
Haţeg 9.13 12.17 8.02 Németk-Ságh 7.23 2.25 6.53
Streiu 10.16 12.58 8.44 Aradul nou 7.40 2.54 7.24
S im eria 10.53 1.85 9.15 A rad 7.50 3.10 7.40
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